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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_The back plate is tilted 70 degrees, aligned with 
the slot of the bottom, and moved inward.
FR_La plaque arrière est inclinée de 70 degrés, 
alignée avec la fente du fond, et déplacée vers 
l'intérieur.
ES_La placa posterior se inclina 70 grados, se 
alinea con la ranura del fondo y se desplaza hacia el 
interior.
PT_A placa posterior é inclinada 70 graus, alinhada 
com a ranhura do fundo, e deslocada para dentro.
DE_Die Rückwand wird um 70 Grad gekippt, mit dem 
Schlitz des Bodens ausgerichtet und nach innen 
verschoben.
IT_La piastra posteriore viene inclinata di 70 gradi, 
allineata con la scanalatura del fondo e spostata 
verso l'interno.
RO_Placa din spate este înclinată la 70 de grade, 
aliniată cu fanta din partea inferioară și deplasată 
spre interior.
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EN_Rotate the support rod at the back of the backrest, and 
according to the required angle, buckle the buckle in the slot inside 
the baseplate to achieve fixation.
FR_Tourner la tige de support à l'arrière du dossier et, selon l'angle 
requis, boucler la boucle dans la fente à l'intérieur de la plaque de 
base pour obtenir la fixation.
ES_Gire la varilla de soporte en la parte posterior del respaldo y, de 
acuerdo con el ángulo requerido, abroche la hebilla en la ranura del 
interior de la placa base para lograr la fijación.
PT_Rodar a barra de apoio na parte de trás do encosto e, de acordo 
com o ângulo pretendido, apertar a fivela na ranhura no interior da 
placa de base para obter a fixação.
DE_Drehen Sie die Stützstange an der Rückseite der Rückenlehne 
und schnallen Sie die Schnalle entsprechend dem gewünschten 
Winkel in den Schlitz in der Grundplatte, um eine Fixierung zu 
erreichen.
IT_Ruotare l'asta di supporto sul retro dello schienale e, in base 
all'angolo richiesto, agganciare la fibbia nella fessura all'interno 
della piastra di base per ottenere il fissaggio.
RO_Rotiți tija de susținere din spatele spătarului și, în funcție de 
unghiul dorit, fixați catarama în fanta din interiorul plăcii de bază 
pentru a asigura fixarea.

EN_There are four gears in total, and the range is 10-60 degrees.
FR_Il y a quatre vitesses au total, et la gamme est de 10 à 60 degrés.
ES_Hay cuatro marchas en total, y el rango es de 10-60 grados.
PT_Existem quatro mudanças no total, e a gama é de 10-60 graus.
DE_Insgesamt gibt es vier Gänge, die in einem Bereich von 10-60 Grad liegen.
IT_Le marce sono quattro in totale e la gamma è di 10-60 gradi.
RO_În total sunt patru trepte de viteză, iar intervalul este de 10-60 de grade.
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EN_Insert the table board between the two armrests as shown
FR_Insérer le plateau de table entre les deux accoudoirs comme indiqué.
ES_Inserte la tabla de la mesa entre los dos reposabrazos como se muestra en la figura
PT_Introduzir o tampo da mesa entre os dois apoios de braços, como indicado
DE_Setzen Sie die Tischplatte wie abgebildet zwischen die beiden Armlehnen ein.
IT_Inserire il piano d'appoggio tra i due braccioli come illustrato.
RO_Introduceți placa de masă între cele două cotiere, așa cum se arată în imagine
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